السيرة الذاتية
- السيد محمد أبو العطا واصل
- ولد فى  18-02-1970
- E. mail: wasselsayed@yahoo.com-                   - Tel: 01005123528- 33807923
- عضو إتحاد الكتاب المصريين 
- مدرس مساعد بالمعهد المصرى العالى للسياحة والفنادق
- حاصل على ليسانس الألسن- قسم اللغة الإسبانية 1991 
- حاصل على إجازة بالعمل بالإرشاد السياحى من وزارة السياحة رقم 2195 لسنة 1992 فى اللغات الإسبانية والإنجليزية والبرتغالية.
- حاصل على دورات فى اللغة الإنجليزية من مركز الخدمة العامة بجامعة عين شمس حتى المستوى المتقدم بتقدير جيد جداً 1993
- حاصل على دبلوم الترجمة التحريرية والفورية – كلية الألسن-جامعة عين شمس بتقدير  جيد جداً 2007
-  حاصل على الدبلوم الدولى فى اللغة الإسبانية SUPERIOR   DELE المستوى المتقدم من معهد ثربانتس بمدريد 2007
- درس حتى المستوى الحادى والعشرين فى المعهد البريطانى بالقاهرة.

- درس اللغة البرتغالية فى دورات نظمتها السفارة البرتغالية بالقاهرة.

- حاصل على شهادة  TOEFEL  فى اللغه الانجليزيه من جامعة عين شمس 2009 (550 درجة)
- حاصل على شهادة ICDL
- حاصل على ماجستير الترجمة من كلية الألسن-جامعة عين شمس بدرجة إمتياز 2010

- مسجل لنيل درجة الدكتوراة فى الترجمة بكلية الألسن جامعة عين شمس فى شهر ديسمبر 2011    
الخبرة العملية

- عمل بالإرشاد السياحى منذ عام 1992 وحتى تاريخه مع عدة شركات محلية ودولية   باللغة للاسبانية والبرتغالية والاسبانية .
- قام بالترجمة التحريرية والتتبعية والفورية فى العديد من المؤتمرات السياحية والعلمية والطبية ومع منظمة الصحه العالمية.
- قام بتدريس اللغة الإسبانية بالمعهد المصرى العالى للسياحة والفنادق لمدة 3 سنوات.

الأبحاث العلمية

- قام بنشر بحث فى مشاكل الترجمة من الإسبانية إلى العربية  فى مجلة الألسن المحكمة بكلية الألسن جامعة عين شمس فى العدد الصادر فى يناير لعام 2010

- شارك فى مؤتمر EL HISPANISMO AFRICANO  الدولى الذى عقد بكلية الآثار جامعة القاهرة فى شهر ديسمبر 2010 ببحث نشر فى مجلة "قنديل " المحكمة دوليا فى العدد الصادر عن المؤتمر فى يناير 2011

- شارك ببحث عن إشكالية ترجمة ثلاثية غرناطة فى مؤتمر كلية الآداب- جامعة عين شمس المنعقد فى مارس 2014

- شارك ببحث فى مؤتمر الجمعية العربية للمهتمين بالثقافة الإسبانية عن إشكالية ترجمة كتاب "عبر وادي النيل" نوفمبر 2014

- شارك فى ورش عمل للترجمة بمدرسة طليطلة للترجمة (ESCUELA DE TRADUCTORES DE TOLEDO) التابعة لجامعة قشتالة بإسبانيا فى الفترة من مايو وحتى يوليو لعام 2010 

الأعمال المنشورة
- ترجم كتاب  " عبر وادى النيل " الذى يعد موسوعة تاريخية واجتماعية عن مصر إبان حكم الأسرة العلوية, ونشره المجلس القومى للترجمة  التابع للمجلس الأعلى للثقافة عام 2010م  
- ترجم رواية "ارانمانوث – شهر الحصاد"  للكاتبة الإسبانية  "أنا ماريا  
ماتوتى" ونشرها المجلس القومى للترجمة 2011  
أعمال تحت الطبع

· ترجم كتاب "مصر-مذكرات رحلة" من البرتغالية الى العربية للكاتب "إيسا دى  كيروش" وجارى مراجعته فى المركز القومى للترجمة 
· ترجم كتاب (ANTOLOGIA PERSONAL) للشاعر المكسيكى "أوجست مونتيروسو" وجارى العمل على نشره.
